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ENGlISh et 2-13

Thank you for choosing an Electrolux UltraActive vacuum
cleaner. This User Manual describes all UltraActive models.
Some of the accessories/features may not apply to your
specific model. In order to ensure the best results, always use
original Electrolux accessories. They have been designed
especially for your vacuum cleaner.
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Terima kasih Anda telah memilih pengisap debu Electrolux
UltraActive. Petunjuk pengoperasian ini menjelaskan
semua model UltraActive. Beberapa aksesori/fitur mungkin
tidak tersedia pada model tertentu. Untuk mendapatkan
hasil terbaik, gunakan selalu aksesori asli Electrolux.
Aksesori tersebut dirancang khusus untuk pengisap debu
Anda
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Before starting

+ Unpack your UltraActive model and the accessory system and check that all acces-
sories are included*.

+ Read the Operation Instruction carefully.

- Pay special attention to the Safety advice chapter.

Enjoy your Electrolux UltraActive !

Table of contents:
How to use the vacuumcleaner................ooooiiiiiiiiiiiiii 4-5
Tips on how to get the bestresults.....................

Emptying and cleaning the dust container
Replacing and cleaning thefilters......................

Cleaningthenozzles. ... ...ttt e
Changing the batteryinremotehandle..................oooiiiii
Troubleshooting
Safety advice
Consumer information and sustainability policy

Description of your UltraActive :
1 Dust container
2 Power adjustment
3 Exhaust filter lid
4 Exhaust filter
5 Power cord
6 Ergoshock
7  Foam filter (Frame + Filter)
8 Motorfilter
9  AeroPro hose *
10 AeroPro classic handle*
11 AeroPro 3in1 nozzle
12 AeroPro 3in1 accessories clip
13 AeroPro telescopic tube *
14 AeroPro nozzle
15 Standard hose
16  Standard handle *
17  Interlocked telescopic tube *
18  Dust magnet nozzle *
19  Power regulation button for models with manual control*
20 Display for models with remote control*
21 AeroPro ergo handle*
22 AeroPro remote control handle *
23 AeroPro remote control handle for motorized nozzle*
24 AeroPro motorized nozzle*
25  Turbo nozzle*
26  Parketto nozzle*

* Accessories may vary from model to model.
(see specification sticker on the packaging box)
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4 How to use the vacuum cleaner 23 %
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Ensure that the dust container and foam filter are in
place!
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Insert the hose (to remove it, press the release buttons
and pull the hose out).
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Attach the telescopic tube to the floor nozzle (to re-

move it, press the release button and pull the nozzle off).
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Attach the telescopic tube to the hose handle (to
remove it, press the release button and pull the hose
handle out).

Adjust the telescopic tube by holding the lock and pull
the handle with the other hand.
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Pull out the power cord and plug it into the mains.
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Switch on/off the vacuum cleaner by pushing the ON/
OFF button.

®

Models with remote control can also be operated by Adjust suction power.

Use the slider on the cleaner or the air valve on the han-

the (ON/OFF) (D button on the handle.
dle to adjust the suction power.
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Adjust suction power. (Models with remote control.)
To regulate press ” - " button (decrease) or " + " button
(increase)
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After vacuuming rewind the power cord by pushing

nozzle. To turn the motorized nozzle on and off, press the REWIND button.
BRUSH button on the handle. The indicator light on the
nozzle will come on when BRUSH is operating.

Models with remote control and AeroPro motorized
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6 Tips on how to get the best results HA7|9] 0t ALE0]| 25 =22

Models with manual power regulation:
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See the reference numbers
below to find an optimal

@ performance.
(1=MIN;5=MAX)
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Models with display and remote control:
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Follow the numbers for

optimal performance.
(1=MIN;5=MAX)
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Curtains
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E Bookshelves, upholstery, crevices, corners
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Delicate carpets
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Attention: on fur rugs, rugs with long fringes or deep
pile exceeding 15 mm the motorized nozzle should
have the brush roller off. Press BRUSH button to turn
the brush roller off.

Brushes up
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Hard floors
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Motorized nozzle gives the best dust pick-up and deep Brush roller on or off as preferred.
cleaning of carpets through the rotating brush roller
agitating the carpet. Do not leave the motorized nozzle
stationary with brush roller on.

Brushes up
HEAIE 22
Sk

B12] 22 5210| FojLt BE| B2 BIUGHE 0| YA H2{A| 8215 FASILH 2B
BajA| £8{E ARSI
7IES E50] HAE SESHA| HAZLICH E2{A|
217} 252 moll= 2E =52 1SR DAL,
Use Turbo nozzle Use Hard floor nozzle
(depending on model) (depending on model)
E|E =S AFSEILIC Lt HIEE LSS AR
(ZRoj| w2t ). (22oj| w2t oHS)

@ ‘ ‘447



| T [ [ ] ® [ [ -

Tips on how to get the best results  AA7|9] S0t ALE0]| 2+5H =22 7

Flexible storage:

Store and carry the appliance easily by using the
Ergoshock.

Keep the hose in place while storing the vacuum clean-
er by extending the elastic bumper cord and placing it
across the hose.

Keep the nozzle on the cleaner by using the parking
slots on the rear or under the cleaner.

The elastic bumper protects the cleaner from getting
scratched at the sharp corners.
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@ Dust container @
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Lift out the dust container by pulling the handle straight upwards. The dust container must be emptied when it is filled to the MAX
indication mark on the dust container.

Warning: Do not use the container handle to carry the cleaner! The dust container must never be overfilled.
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Open the dust container by pushing the release button
downwards.
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Hold the container over the waste bin and empty it
completely. Rinse in lukewarm tap water.

Let dry completely before putting back!
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Remove the cyclonic filter by pulling out the filter grip.
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Remove the dust and fibres from filter. Clean the cone
under the tap.

Let it dry completely before putting it back into the dust
container.
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Clean the foam filter every 3-4 months or when it’s visu-
ally dirty.
Allow it to dry for 6-12 hours before putting it back.
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Put the dust container back until it clicks into place.
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Open the filter lid by pulling the back edge backwards
and upwards.

®

Replacing / Cleaning the exhaust filter

Lift out the filter.

Use Electrolux original filters: EFH12, EFH12W, EFH13W.

TEIZ 0123 H2J) FAAL.
UYAE2ZA Y WefDt ALBSH FHAIR: EFHIZ,
EFH12W, EFH13W.
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To close the lid, insert the front hooks into the rails.
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Push the lid forward and press down.
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Cleaning the washable exhaust filter
Wash the filter every three months. If the filter is dam-
aged, replace it with a new filter.

Rinse the inside (dirty side) in lukewarm tap water. Tap
the filter frame to remove the water. Repeat the process
four times.

Note: Do not use cleaning agents and avoid touching the
filter surface. Let the filter dry completely before putting
back!
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Replacing the motor filter
SE HE wH

Pull the grip and remove the filter frame.

Remove / Clean the filter

Re-assemble filter holder by placing back in the lower
part and put the frame in place at the top.




10 Cleaning the nozzle Y= dA

Disconnect the nozzle from the tube. Use the hose han-
dle to clean the nozzle.

Cleaning the motorized nozzle

& Always disconnect the nozzle before cleaning it!

Open brush roll cover by pushing the latches. This will
free the front wheels for cleaning.
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If the wheels are stuck, clean them by removing the
wheel cap (only at the AeroPro nozzle) with a small
screwdriver.
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Unscrew the wheel axis and clean all parts. Refit in re-
verse order.
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Pull out the brush roll and remove entangled threads by
snipping them away with scissors. Use the hose handle
to clean the nozzle. Refit in reverse order.
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If the wheels are stuck, remove them carefully by using
a small screwdriver.
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Cleaning the Turbo nozzle (certainmodelsonly) E{H =& HA (2= ookt

Disconnect the nozzle from the vacuum cleaner tube
and remove entangled threads, etc. by snipping them off
with scissors. Use the hose handle to clean the nozzle.
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Changing battery in remote handle

Change battery when the light indicator is not respond-
ing when pressing any button.
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Use only batteries type LITHIUM CR2032. Batteries must
be removed from the appliance before it is scrapped and
are to be disposed of safely.
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& Remote handle with motorized nozzle system DOES
NOT have any batteries or light indicator, so DO NOT try
to open the motorized handle.
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12 Troubleshooting

The vacuum cleaner does not start

+ Check that the cable is connected to the mains.

+ Checkthat the plug and cable are not damaged.

+ Checkfora blown fuse.

+ Checkif the battery indicator lamp responds (certain models only).

The vacuum cleaner stops

+ Checkif dust container is full. If so, empty it and clean both the dust container and
the filters before putting it back in the cleaner.

+ Checkif the nozzle, tube or hose is blocked.

+ Check the motor and exhaust filter are clean.

The cleaner stops

The cleaner might be overheated: disconnect it from the mains; check if the nozzle,
tube or hose are blocked. Let the cleaner cool down for 30 minutes before plugging it
in again.

If the cleaner still does not work, contact an authorized Electrolux service centre.

Cleaning the hose
Clean the hose by “squeezing” it. However, be careful in case the obstruction has been
caused by glass or needles caught inside the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to hoses caused by cleaning them.

Water has entered the vacuum cleaner

It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre. Dam-
age to the motor caused by the penetration of water is not covered by the warranty. For

any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.
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Safety requirement and warning Ot of CHSt Fo| Atst 2 AT 13
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced Ot S M| T QL= AFEO| ZEA|SEL U7 LE M| E ALEO]| Lol Y= HRE
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless A5t O{ZI0|5 Z&HH] LA L= A4l ZHoH7F UALE 242 7| s0fl 2A(7H
they are given supervision or instructions concerning the use of the appliance by a U= 4R EE= AR 430| 23 = 0= 0| HIES Afﬁ-of— O] 25|
person responsible for their safety. 4&LCH
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. O{ZI0|S0| H|ZES 7IA| 1L =R U= FOSIAIL.
Always disconnect the plug from the mains before cleaning or maintaining the appliance. ~ HIZ& ZHASI7LI SX|E45}17| Z0f S4F ZMENM S22 15 22|5HAIL.
Never use the vacuum cleaner without its filters. A2 T 90| /IS HAT|E A5t Ufﬂ}\ls’-.
Caution 9|
This appliance contains electrical connections: O] | Z0il= M7| HAMO| Zte|0] U= 27| 7|7| YL Ch
- Never vacuum any liquid o 2UF HAT|2 WA E SYSHR| OHYAIL.
- Do not immerse in any liquid for cleaning o HIF MH Al S0 §32] OHYAIL.
. Disconnect the appliance from the mains when not in use « AMEotA| o2 o)== 2MEIA HE2| 22108 22[oHAIR.
+ The hose should be checked regularly and must not be used if damaged. - HU1MoR sAE 7é174 LTL SATL&AE AL AL S STHSHOF gt

A E2 WS DEO| AT EY S Lo £ A0D 0] B2 HS0| A BE[A|
The above can cause serious damage to the motor, which is not covered by the war- & LCt
ranty.

CiEa 22 42 23 EAI|E ME3s1A OHA|IL.
Never use vacuum cleaner « 7tA S| 7tAd S20| 7pto] U= P2
+ Close to flammable gases, etc. GI22 24|
+ Onsharp objects AL 27H2 MERY, 20| 201 A= HHl Bx &
-« On hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc. M3|, 23 E, UIIE So| O|N|GH 713
+ On fine dust, for instance plaster, concrete, flour.

e AE Fo| AFE
Zoj00t AL AMEZ| Q=R H7|HO 2 HAGHIAIQ. RETL 2ALE

0=

Power cord precautions

« Regularly check that the plug and cord are not damaged. Never use the vacuum AEHOIM = 2 21Z %J_/.\JI = AFESHA| OHYAI L,

cleaner if the cord is damaged. o DEJFEAE 42 02 IRSEE R Electrolux A4 AMH|A MIE0| ZE WHE
- Ifthe cord is damaged, it must be replaced only by an authorized Electrolux service QAFAIR, 2F ’:‘J_’I‘JI FEO| &M0|E BHE0| M2E|Z| &L

@ centre in order to avoid a hazard. Damage to the vacuum cleaner’s cord is not cov- « AEE AN 2Z HATIE GT|7LL 022 R| OHMAIL. @

ered by the warranty. BE AMH|AQ 2= BFEA| Electrolux 2|2 A{H|A MIE{0f|A{ EtOfOF
« Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord. SILICE AE FAT|= RS 3400 HESIHHAIL.
All servicing and repairs must be performed by an authorized Electrolux service centre.
Store the vacuum cleaner in a dry place.
Consumer information and sustainability policy 2H|Z Y H Y 2 £THs A
Electrolux declines all responsibility for all damages arising from any improper use of Electrolux= H|ZQ| 2 A3t AL = A ZE IR E Q5| 2HMsH= 2= 2510 CY
the appliance or in cases of tampering with the appliance. off UA| HAS Z|A| B ot &Lt
For more details of warranty and consumers’ contacts see the Warranty Booklet in the BHZ al AH|ZF29|0f CHSH AEAISH LH2-2 TH7| 2|2t &t Al Sl S MAtE 22
packaging SHYAIR.
If you have any comments on the cleaner or the Operating Instructions manual please HAT| L= AFR MEHA of CHsH 2]40] QO AIH floorcare@electrolux.com 22
e-mail us at floorcare@electrolux.com oS ELH FHAL.
Sustainability policy A&7ts ’gﬂ
This product is designed with the environment in mind. All plastic parts are marked for Electrolux dA7|= 7"~|§|'71 M ZSLICL & S2tAE EE0|= MEE A7t &
recycling purposes. For details see our website: www.electrolux.com of &L I:} ZI—k]'oI‘ LH-2-2 Electrolux & AtO|E www.electrolux.com2 & 25t
The packaging material is chosen to be environmentally friendly and can be recycled. A2,

ZE Mas &Y 25 A AMZ THE0H oM HEES + AFLLCH
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Daftar Isi

Bahasa melayu

Persiapan

+ Bongkar kemasan model UltraActive dan sistem aksesori, kemudian periksa bahwa
semua aksesori tercakup di dalamnya*.

+ Baca Petunjuk Pengoperasian dengan saksama.

+ Perhatikan khusus bab mengenai saran Keselamatan.

Semoga Anda menikmati Electrolux UltraActive!

Daftar Isi:

Cara menggunakan pengisapdebu............ooiiiiiiiiiiii i
Saran untuk mendapatkan hasil terbaik................

Mengosongkan dan membersihkan wadah debu
Mengganti dan membersihkan saringan...............

Membersihkannosel ........... ..o
Mengganti baterai di dalam peganganremote............coooviiiiiiiiiiiiii
Mengatasi masalah
Saran keselamatan
Informasi konsumen dan kebijakan mengenai kelanggengan ...................... 37

Keterangan mengenai UltraActive:
1 Wadah debu
2 Pengaturan daya
3 Penutup saringan pembuangan
4 Saringan pembuangan
5 Kabellistrik
6 Ergoshock
7 Saringan busa (Rangka + Saringan)
8 Saringan bermotor
9 Selang AeroPro*
10  Pegangan klasik AeroPro*
11 Nosel 3in1 AeroPro
12 Klip aksesori 3in1 AeroPro
13 Tabung teleskopik AeroPro*
14 Nosel AeroPro
15 Selang standar
16  Pegangan standar*
17 Tabung teleskopik saling-kunci*
18  Nosel pengisap debu*
19 Tombol pengaturan daya isap untuk model dengan kontrol manual*
20 Layar tampilan untuk model dengan remote control*
21 Pegangan ergo AeroPro*
22 Pegangan remote control AeroPro*
23 Pegangan remote control AeroPro untuk nosel bermotor*
24 Nosel bermotor AeroPro*
25 Nosel turbo*
26  Nosel Parketto*

* Aksesori dapat beragam dari model ke model.
(lihat stiker spesifikasi pada kotak kemasan)
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6  Ergoshock )
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9 &1u6a AeroPro*

10 faduuuunnesgiu AeroPro

11 ¥6,a 3in1 AeroPro

12 damdualnsa Usznau 3in1 AeroPro

13 wnanleadsuszduanuendla AeroPro*

14 6,6 AeroPro

15 ®aanessIu

16 Wadwnesgu*
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21 fadunuumianeamsunisly 91u AeroPro*

22 fadus Tuneaulnsa AeroPro* ; )
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24 vireeuuuly waweas AeroPro*
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28  Cara menggunakan pengisap debu

55 was avnan u

Pastikan bahwa wadah debu dan saringan busa ada
di tempatnya!

aln w123 i i us unasun unsastvinay usnunu
wana agl

Masukkan selang (untuk melepaskannya, tekan tombol
pelepas, lalu tarik selangnya keluar).

namaan (U an avnsaanaan W nal uAaasan
LA TIRIEG,ADAN)

Pasang tabung teleskopik ke nosel untuk ubin
(untuk melepaskannya, tekan tombol pelepas, lalu tarik
noselnya keluar)

o au a7l alS uszduANEla | L6,
oW u (Ll an avasaanaan W nal uaaradan
wa 69rIaAaaN)

Pasang tabung teleskopik ke pegangan selang
(untuk melepaskannya, tekan tombol pelepas, lalu tarik
pegangan selangnya keluar).

o an azhfaUsuszduAuEa 1 AU
aaae (L an avnisaanaan W nay uAanadan
Wa TIRILG,ADAN)

Sesuaikan tabung teleskopik dengan cara menahan
kunci, lalu tarik pegangannya dengan tangan lain.

USuauamuasm amni alsussauad
wmgla Taaly sfaa Jewf sdedanh
ua o Wadny owil a9 T

Tarik keluar kabel listrik, kemudian sambungkan ke
stopkontak.

@eaeinaanuuaza aw Afu aesuln
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Hidupkan/matikan pengisap debu dengan cara Model dengan remote control juga dapat dioperasikan Sesuaikan dayaisap.
menekan tombol ON/OFF. dengan tombol (D (ON/OFF) pada pegangan. Gunakan tombol geser pada alat pengisap atau katup
udara pada pegangan untuk menyesuaikan daya isap.

ula/if aas ava e ulaanail wilfaata S Ui 'S TummauTnsadoannsaufaly owla o 2ol | dSuusenm ‘ . )
u (D (WFa/rfa) vwiady 1 s aunuas avaad u ui'ana ranmAuuTadu
W adsuusen e

Sesuaikan daya isap. (Model dengan remote control). Model dengan remote control dan nosel bermotor Setelah selesai mengisap debu, gulung kembali kabel
Untuk mengaturnya, tekan tombol “ - “ (kurang) atau AeroPro. Untuk menghidupkan dan mematikan listrik dengan menekan tombol REWIND.
tombol “ + “ (tambah) nosel bermotor, tekan tombol BRUSH pada pegangan.

Lampu indikator pada nosel akan menyala saat BRUSH
dioperasikan.

a0 (5 i 75 Tumaauinsa) . T U T Tameaunsauanian awunly ua w15l v Wi iFuanalinunail s REWIND
wIne avnsaIuAu W nadu” -" (xe) usadu " +” aas AeroProwina asnsifauazlaiinm
(897 %) wyuly wawwas W ne u BRUSH wusfady

IuaaIFaNULLU IR ARLE 10T 8 BRUSH vineu




30 Saran untuk mendapatkan hasil terbaik

Model dengan pengaturan daya isap manual:
5 U 1] umuANe Jaaua:

Lihat nilai referensi di bawah
untuk mendapatkan kinerja
yang optimal.
(1=MIN;5=MAX)

AMINELALE WEIA WA 10
W aused e awgaaluns
T2 97U (1=MIN;5=MAX)

Model dengan layar tampilan dan remote control:

5 U i Raudanauass Tunaaulnsa:
Gunakan nilai yang tersedia
untuk kinerja yang optimal.
(1=MIN;5=MAX)

UF BT o mmaneaund adse
Fng g adgalunisly 9
(1T=MIN;5=MAX)

®

2 auwugind mAuTEl Wi'aln Tiussd nd mwasaalumsly 9w

Tirai
] W MU

3in1

Rak buku, lapisan jok, celah, sudut
E ot united'a wngy uuilv Aianuu wun av

Karpet halus
3 WsNY 2 auu u

Perhatian: pada permadani yang berbulu, permadani
yang berjurai, atau yang ketebalannya lebih dari 15 mm,

rol sikat nosel bermotor harus pada posisi off (mati).
Tekan tombol BRUSH untuk mematikan rol sikat.

Sikat ke atas.
uilsor u

2" am55e e uuwsHLUR MY Wi TuauasafuenIm
Fawsuy anuuund um 115 . msﬂ’nqnna
mﬂsomacvf‘as\,mmu‘w uawwas 1 nelu BRUSH
W aTagnnad guse

Karpet
3 L{ W

Nosel bermotor paling baik untuk mengisap debu dan
membersihkan karpet hingga sebelah dalam

melalui rol sikat yang berputar menyusur karpet. Jangan
biarkan nosel bermotor diam di tempat saat rol sikat
hidup.

W auuuly uainas 11300 ml'u"lmvzfﬂiuifmﬁ‘mwau
oﬂmm"wwmmmmmwsu‘lm 28 WNUAIA

WIURNNT mﬂsam nuun’ u"l,ﬂuuwsu b] 11Ja anlu W
nauuuly Nawas ag AU 2t W aannd auilse

A

Sikat ke atas
uilsor u

AY

Gunakan nosel Turbo (sesuai model).

'l'z.l vf’;qnmas LT
(" uag Aug uzadas 09n an 1)

®

Lantai ubin
5 W uuale

B
~

Rol sikat hidup atau mati disesuaikan dengan kebutuhan

Sikat ke bawah
wis9av

ufansarfaannd suilsonun asnns

Gunakan nosel untuk lantai ubin.
(sesuai model)

i mqma”m{nw uualy
(" uag, Fug unadia asa ae 1)

k
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Penyimpanan yang fleksibel:

Menyimpan dan membawa peralatan sangat
mudah dengan menggunakan Ergoshock.

Simpan selang pada tempatnya saat menyimpan
pengisap debu dengan mengulur kabel bumper elastis,
lalu letakkan melintang pada selang.

Simpan nosel pada alat pengisap dengan
menggunakan slot parkir di sebelah belakang atau
sebelah bawah alat pengisap.

Bumper yang elastis melindungi alat pengisap tergores
oleh benda berujung runcing.

119" umsamﬁu"le\ i

AaiTunaziad aus’ as avn,an uaL 199 1aa

uinumi‘l'u Ergoshock

Lnumum ar uln ufui"l,'u HUBUL| auiuas aona u
0 WMTA VRN By msaa A uguaanIIW U s
aa,a Ul qwawmuummi ‘anahy’

LU 6, ol uuLas ave, arl u Tmu’l“)j af audaug sy
euue unaIrsan wla 1ef anae u

mum\m ag, msamunu'uu 1" asduns asaar ulul
% uuuvaNle sunsdau

@ Wadah debu
W LA UK
Angkat keluar wadah debu dengan menarik pegangannya lurus ke atas. Wadah debu harus dikosongkan bila terisi hingga
mencapai tanda MAX pada wadah debu. Wadah debu

Peringatan: Jangan gunakan pegangan wadah untuk membawa alat tidak boleh terlalu penuh.

pengisap!

unvi"Ln‘uv{'uaanimumiﬁfaﬁafm‘l’vumioq 0] a\uml it A uol w9 a»l um uaun asvmu MAX
. . ) ) ) ) waoas avnand u a avlul ua uag i o u

aeiau: v Wl daduaasii iFun uanias ava e u!




32 Mengosongkan dan membersihkan wadah debu

®

Buka wadah debu dengan cara menekan tombol pelepas
ke bawah.

ufavt’ ifusl ulaamsnell uaarasanag

Pegang wadah pada keranjang sampahnya, lalu
kosongkan isinya.

o P v ] v < ’ a¥ Voo
daui 1Ayl wmilanssns WA uRIuazd u olu 15
us ay

MW uuazvinANNEzaIaY LU U

Lepaskan saringan berpusar dengan menariknya dari
penahan saringan.

A2ALKN UNTRINNUTAENTF IR AT ALK UNTAYEAN

Bersihkan debu dan serat yang menempel pada
saringan. Bilas kerucut di bawah air keran. Biarkan benar-
benar kering sebelum mengembalikannya ke dalam
wadah debu.
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Bersihkan saringan busa sekali dalam 3-4 bulan atau bila
tampak kotor.

Biarkan hingga kering sekitar 6-12 jam sebelum
memasangkannya kembali.
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Pasang kembali wadah debu sampai masuk ke dalam
tempatnya.
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Membersihkan saringan pembuangan yang dapat
dicuci Cuci saringan sekali dalam tiga bulan. Jika saringan
rusak, ganti dengan yang baru.

Basuh bagian dalam (sisi kotor) dalam air hangat. Tekan-
tekan rangka saringan untuk mengeluarkan air. Ulangi
proses ini hingga empat kali.

Catatan: Jangan gunakan larutan pembersih dan hindari
menyentuh permukaan saringan. Biarkan sarmgan

Buka penutup saringan dengan menarik tepi belakang Keluarkan saringan dengan mengangkatnya. - bel
ke arah belakang atas. Gunakan saringan asli Electrolux: EFH12, EFH12W, z:::;;zt,enarkenng - -
EFH13W. . .
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Mengganti saringan motor
nsuld suun unsasualnas

Untuk menutup, masukkan kait depan dalam rel. Dorong penutup ke arah depan dan tekan ke bawah. Tarik penahan, lalu keluarkan rangka saringan.
Keluarkan/bersihkan saringan

Pasang kembali dudukan saringan dengan
menempatkannya di bagian bawah dan pasang rangka
ke tempatnya di sebelah atas
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34 Membersihkan nosel
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Lepaskan nosel dari tabung. Gunakan pegangan selang
untuk membersihkan nosel.
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Membersihkan nosel bermotor

& Selalu lepaskan nosel sebelum membersihkannya!

Jikarodanya macet, bersihkan dengan cara
melepaskan sungkup roda (hanya pada nosel AeroPro)
dengan menggunakan obeng kecil.
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Buka sekrup sumbu roda, lalu bersihkan semua
bagiannya. Pasang kembali dengan urutan terbalik.
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Buka penutup rol sikat dengan menekan selotnya.
Cara ini akan membebaskan roda depan untuk
pembersihan.
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Tarik rol sikat keluar, lalu lepaskan benang yang melilit
dengan cara memotongnya dengan gunting. Gunakan
pegangan selang untuk membersihkan nosel. Pasang
kembali dengan urutan terbalik.
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Jikarodanya macet, lepaskan dengan hati-hati
menggunakan obeng kecil.
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Lepaskan nosel dari tabung pengisap debu, kemudian
keluarkan benang yang tersangkut, dll., dengan cara
memotongnya dengan gunting. Gunakan pegangan
selang untuk membersihkan nosel.
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Mengganti baterai di dalam pegangan remote  A15LU& aunuaLaas Wl Iuwuus TN

Ganti baterai apabila lampu indikator tidak bereaksi Gunakan hanya baterai jenis LITHIUM CR2032. Baterai &Pegangan remote dengan sistem nosel bermotor
sewaktu menekan tombol apa pun. harus dikeluarkan dari alat sebelum dibuang, dan TIDAK memiliki baterai atau lampu indikator, jadi

buanglah dengan cara yang aman. JANGAN coba membuka pegangan bermotor.
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36 Mengatasi masalah

Pengisap debu tidak dapat dihidupkan

+ Pastikan kabel tersambung ke stopkontak.

« Pastikan konektor dan kabel tidak rusak.

+ Pastikan sekering tidak putus.

+ Periksa apakah lampu indikator bereaksi (hanya model tertentu).

Pengisap debu tidak berfungsi

+ Periksa apakah wadah debu sudah penuh. Jika demikian, kosongkan dan bersihkan
wadah debu dan saringan sebelum mengembalikannya ke dalam alat pengisap.

+ Periksa apakah nosel, tabung, atau selang tersumbat.

+ Pastikan motor dan saringan pembuangan dalam keadaan bersih.

Alat pengisap tidak berfungsi

Alat pengisap mungkin terlalu panas: cabut kabelnya dari stopkontak; periksa apakah
nosel, tabung, atau selang tersumbat. Biarkan alat pengisap menjadi dingin selama 30
menit sebelum mencolokkannya lagi.

Jika alat pengisap masih tidak berfungsi, hubungi pusat servis resmi Electrolux.

Membersihkan selang
Bersihkan selang dengan cara “meremasnya”. Namun, hati-hati jika penyumbatan
disebabkan serpihan kaca atau jarum yang masuk ke dalam selang.

Catatan: Jaminan tidak mencakup kerusakan apa pun pada selang yang disebabkan oleh
proses pembersihan.

Air masuk ke dalam pengisap debu
Motor harus diganti di pusat servis resmi Electrolux. Kerusakan pada motor yang

disebabkan oleh masuknya air tidak tercakup dalam jaminan. Untuk masalah lebih jauh,

hubungi pusat servis resmi Electrolux.
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Persyaratan dan peringatan tentang Keselamatan

Peralatan ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) yang
kurang mampu secara fisik, panca indera, maupun mental, atau kurang pengalaman
dan pengetahuan, kecuali jika diawasi atau diberi petunjuk tentang cara menggunakan
peralatan ini oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

Anak-anak harus mendapatkan pengawasan agar tidak bermain-main dengan peralatan
ini.

Selalu cabut steker dari stopkontak sebelum membersihkan, atau merawat peralatan.
Jangan sekali-kali menggunakan pengisap debu tanpa saringannya.

Hati-hati

Peralatan ini memiliki sambungan listrik:

«+ Jangan sekali-kali mengisap cairan apa pun

+ Jangan merendam dalam cairan apa pun untuk membersihkannya

+ Cabut peralatan dari stopkontak jika tidak digunakan

+ Selang harus diperiksa secara rutin dan jangan digunakan jika rusak.

Hal yang disebutkan di atas dapat menyebabkan kerusakan parah pada motor yang
tidak tercakup oleh jaminan.

Jangan sekali-kali menggunakan pengisap debu

+ Dekat dengan gas yang mudah meledak, dsb.

+ Pada benda tajam.

+ Pada abu dingin atau panas, puntung rokok yang menyala, dsb.
+ Pada debu halus, misalnya plester, beton, tepung.

Tindak pencegahan untuk kabel listrik

+ Periksa secara teratur bahwa steker dan kabel tidak rusak. Jangan sekali-kali
menggunakan pengisap debu jika kabelnya rusak.

« Jika kabel rusak, kabel harus diganti hanya oleh pusat servis resmi Electrolux untuk
menghindari bahaya. Kerusakan pada kabel pengisap debu tidak tercakup dalam
jaminan.

+ Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat pengisap debu pada kabelnya.

Semua servis dan perbaikan harus dilakukan oleh pusat servis resmi Electrolux

. Simpan pengisap debu di tempat kering.

Informasi konsumen dan kebijakan mengenai kelanggengan

Electrolux mengelak semua tanggung jawab atas semua kerusakan yang timbul akibat
penggunaan alat secara tidak layak, atau jika alat dikutak-katik.

Untuk detail selengkapnya mengenai jaminan dan kontak konsumen, lihat Buklet
Jaminan di dalam kemasan.

Jika ada komentar mengenai alat pengisap, atau Petunjuk Pengoperasian, silakan kirim
e-mail kepada kami, floorcare@electrolux.com

Kebijakan mengenai kelanggengan

Produk ini dirancang dengan mempertimbangkan lingkungan. Semua komponen
plastik ditandai untuk tujuan pendaur-ulangan. Untuk selengkapnya, kunjungi situs
web: www.electrolux.com

Bahan kemasan yang dipilih harus ramah lingkungan dan dapat didaur-ulang.
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The symbol E on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product. For
more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the
product.
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Simbol E pada produk atau pembungkusannya menunjukkan
bahawa produk ini tidak boleh diperlakukan sebagai bahan
buangan di rumah. la sebaliknya dibawa ke pusat pusat
pemungutan yang sesuai untuk mengitar semula perkakasan
elektrik dan elektronik.

Dengan memastikan produk di lupus dengan betul, anda boleh
membantu menghindarkan akibat negatif mungkin terhadap
persekitaran dan kesihatan manusia, yang boleh berlaku
sekiranya bahan buangan produk ini tidak dikendalikan sewajarnya.
Untuk maklumat lanjut mengenai kitar semula produk ini, sila
hubungi pejabat bandar tempatan anda, khidmat pembuangan
sampah di rumah atau di kedai anda telah membeli produk ini.
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